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See the notice on TED website

545032-2026 - Gara
Germania – Minibus – Fünfzehn (15) neue Minibusse mit Rollstuhlrampe inkl. optionaler 
Aufstockung sieben (7) weitere neue Minibusse mit Rollstuhlrampe
OJ S 150/2026 06/08/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Forniture

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Deutsche Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH
E-mail: kfz-beschaffung@giz.de
Forma giuridica del committente: Impresa pubblica controllata da un'autorità governativa 
centrale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Servizi generali delle amministrazioni pubbliche

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Fünfzehn (15) neue Minibusse mit Rollstuhlrampe inkl. optionaler Aufstockung sieben 
(7) weitere neue Minibusse mit Rollstuhlrampe
Descrizione: Fünfzehn (15) neue Minibusse mit Rollstuhlrampe inkl. optionaler Aufstockung 
sieben (7) weitere neue Minibusse mit Rollstuhlrampe
Identificativo della procedura: 4cbbec1b-df9b-4b98-bdd2-fe7df7f8863a
Identificativo interno: 10032253
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Classificazione principale (cpv): 34114400 Minibus
Classificazione aggiuntiva (cpv): 34115200 Veicoli a motore per il trasporto di meno di dieci 
persone, 34121000 Autobus e pullman

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Ovunque
Informazioni supplementari: DDP deutsche Kommunen (INCOTERMS 2020) inkl. Abladung 
am Bestimmungsort durch den Lieferanten gemäß nachfolgender Auflistung der 
vorgesehenen Bestimmungsorte: Bad Mergentheim, Bedburg, Berlin, Bremen, Filderstadt, 
Kirchheim unter Teck, Köln, Lahr, Lichtenberg, Nürnberg, Pinneberg, Schwäbisch Gmünd, 
Sindelfingen, Singen, Tübingen Einsatzland bzw. Bestimmungsland: Ukraine

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: #Bekanntmachungs-ID: CXTRYYRYT1XPCLKL# Die 
Kommunikation findet ausschließlich über den Projektbereich des GIZ-Vergabemarktplatz statt
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE
vgv -

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/545032-2026
mailto:kfz-beschaffung@giz.de
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2.1.5.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Numero massimo di lotti per i quali un offerente può presentare offerte: 2
Condizioni contrattuali: 
Numero massimo di lotti per i quali può essere aggiudicato un appalto a un offerente: 2

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: In Übereinstimmung mit § 123 und § 124 GWB.
Partecipazione a un'organizzazione criminale: In Übereinstimmung mit § 123 und § 124 GWB.
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: In Übereinstimmung mit § 123 und § 
124 GWB.
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: In Übereinstimmung 
mit § 123 und § 124 GWB.
Frode: In Übereinstimmung mit § 123 und § 124 GWB.
Corruzione: In Übereinstimmung mit § 123 und § 124 GWB.
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: In Übereinstimmung mit § 123 und § 
124 GWB.
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: In Übereinstimmung mit § 123 und § 124 
GWB.
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: In Übereinstimmung mit § 123 
und § 124 GWB.
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: In Übereinstimmung mit § 123 und § 124 
GWB.
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: In Übereinstimmung mit § 123 und § 124 
GWB.
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: In Übereinstimmung mit § 123 und § 
124 GWB.
Insolvenza: In Übereinstimmung mit § 123 und § 124 GWB.
Amministrazione controllata: In Übereinstimmung mit § 123 und § 124 GWB.
Cessazione di attività: In Übereinstimmung mit § 123 und § 124 GWB.
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: In Übereinstimmung mit § 
123 und § 124 GWB.
Grave illecito professionale: In Übereinstimmung mit § 123 und § 124 GWB.
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: In Übereinstimmung mit § 
123 und § 124 GWB.
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: In Übereinstimmung 
mit § 123 und § 124 GWB.
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: In 
Übereinstimmung mit § 123 und § 124 GWB.
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: In Übereinstimmung 
mit § 123 und § 124 GWB.
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: In 
Übereinstimmung mit § 123 und § 124 GWB.

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
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Titolo: Los 1 / Fünfzehn (15) neue Minibusse mit Rollstuhlrampe
Descrizione: Fünfzehn (15) neue Minibusse mit Rollstuhlrampe inkl. optionaler Aufstockung 
sieben (7) weitere neue Minibusse mit Rollstuhlrampe
Identificativo interno: 1

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Classificazione principale (cpv): 34114400 Minibus
Classificazione aggiuntiva (cpv): 34115200 Veicoli a motore per il trasporto di meno di dieci 
persone, 34121000 Autobus e pullman
Opzioni: 
Descrizione delle opzioni: Vertragsoption (Los 2): Sollte der Bieter mehr als fünfzehn (15) 
neue Minibusse mit Rollstuhlrampe für Los 1 anbieten können, ist er aufgefordert noch sieben 
(7) weitere neue Minibusse mit Rollstuhlrampe als Option für Los 2 anzubieten. Bei der Option 
(Los 2), ist zu beachten, dass das angebotene Fahrzeug hinsichtlich Modell und Stückpreis 
identisch mit den Fahrzeugen von Los 1 sein muss. Zudem gelten alle anderen 
Bestimmungen des Vertrages und der Anlagen auch für die Option unverändert. Die eventuell 
angebotene Option ist nicht Gegenstand der Auswertung. Wurde sie jedoch angeboten, hat 
die Auftraggeberin das Recht den Leistungsumfang des ursprünglichen Auftrags für Los 1 
(fünfzehn (15) neue Minibusse mit Rollstuhlrampe zu erweitern, indem sie die Stückzahl durch 
schriftliche Mitteilung an den Auftragnehmer um die angebotene Optionsmenge um sieben (7) 
neue Minibusse mit Rollstuhlrampe erhöht. Der Abruf dieser Option erfolgt innerhalb der 
Zuschlags-/Bindefrist, wenn die Verfügbarkeit des Budgets und die Wirtschaftlichkeit gegeben 
ist.

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Ovunque
Informazioni supplementari: DDP deutsche Kommunen (INCOTERMS 2020) inkl. Abladung 
am Bestimmungsort durch den Lieferanten gemäß nachfolgender Auflistung der 
vorgesehenen Bestimmungsorte: Bad Mergentheim, Bedburg, Berlin, Bremen, Filderstadt, 
Kirchheim unter Teck, Köln, Lahr, Lichtenberg, Nürnberg, Pinneberg, Schwäbisch Gmünd, 
Sindelfingen, Singen, Tübingen Einsatzland bzw. Bestimmungsland: Ukraine

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 168 Giorni

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione non necessaria
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni supplementari: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch geeignet 
für:other-sme#

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Conseguimento di obiettivi sociali
Descrizione: Siehe oben
Obiettivo di carattere sociale perseguito: Parità di genere, Verifica del rispetto dei diritti umani 
nelle catene di approvvigionamento globali, Condizioni di lavoro eque, Altro
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5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Eigenerklärung zu EU-Russlandsanktionen - Der Bieter 
bestätigt, dass er nicht zu den in Artikel 5 k) Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 über 
restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine 
destabilisieren in der jeweils geltenden Fassung, genannten Personen oder Unternehmen, die 
einen Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift aufweisen, a) durch die russische 
Staatsangehörigkeit des Bewerbers/Bieters oder die Niederlassung des Bewerbers/Bieters in 
Russland, b) durch die Beteiligung einer natürlichen Person oder eines Unternehmens, auf die 
eines der Kriterien nach Buchstabe a zutrifft, am Bewerber/Bieter über das Halten von 
Anteilen im Umfang von mehr als 50%, c) durch das Handeln der Bewerber/Bieter im Namen 
oder auf Anweisung von Personen oder Unternehmen, auf die die Kriterien der Buchstaben a 
und/oder b zutrifft. Die am Auftrag als Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, 
deren Kapazitäten im Zusammenhang mit der Erbringung des Eignungsnachweises in 
Anspruch genommen werden, beteiligten Unternehmen, auf die mehr als 10 % des 
Auftragswerts entfällt, gehören ebenfalls nicht zu dem in der Vorschrift genannten 
Personenkreis mit einem Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift. Es wird bestätigt und 
sichergestellt, dass auch während der Vertragslaufzeit keine als Unterauftragnehmer, 
Lieferanten oder Unternehmen, deren Kapazitäten im Zusammenhang mit der Erbringung des 
Eignungsnachweises in Anspruch genommen werden, beteiligten Unternehmen eingesetzt 
werden, auf die mehr als 10 % des Auf

Criterio: Fatturato annuo medio
Descrizione del criterio di selezione: Wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit / Netto-
Umsatz - Unternehmen, die im Bereich der ausgeschriebenen Leistung (Lieferung von neuen 
Minibussen mit Rollstuhlrampe) in den Jahren 2023, 2024 und 2025 nicht einen jährlichen 
Netto-Umsatz von mehr als 1.200.000 EUR erzielt haben, werden als ungeeignet vom 
Verfahren ausgeschlossen.

Criterio: Referenze su forniture specifiche
Descrizione del criterio di selezione: Technische und berufliche Leistungsfähigkeit / 
Referenzprojekte - Bieter/Bietergemeinschaften, die nicht min. zwei Referenzprojekte 
nachweisen können, die die unten stehenden Voraussetzungen erfüllen, werden als 
ungeeignet vom Verfahren ausgeschlossen. Mindestens zwei Referenzprojekte über die 
Lieferung von neuen Minibussen mit Rollstuhlrampe im Zeitraum 2023 bis 2025.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Preis
Descrizione: Preiskriterium für "Niedrigster Preis (ohne Kriterien)"
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (punti, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 100

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 26/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) ora 
dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
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Indirizzo dei documenti di gara: https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice
/CXTRYYRYT1XPCLKL/documents
Canale di comunicazione ad hoc: 
URL: https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice/CXTRYYRYT1XPCLKL

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice
/CXTRYYRYT1XPCLKL
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco, 
inglese
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 07/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 42 Giorni
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, alcuni documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Die GIZ fordert im gesetzlich vorgesehenen Rahmen den 
Bewerber oder Bieter auf, Unterlagen nachzureichen, zu vervollständigen oder zu korrigieren.
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 07/09/2026 12:05:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, ora legale 
dell'Europa centrale
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: Die Ausführungsbedingungen ergeben sich aus 
der Auftragsbekanntmachung und den Vergabeunterlagen.
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: no
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: no

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Vergabekammern des Bundes
Informazioni sui termini per il riesame: Ein Nachprüfungsantrag ist gemäß § 160 Abs. 3 GWB 
unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 

https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice/CXTRYYRYT1XPCLKL/documents
https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice/CXTRYYRYT1XPCLKL/documents
https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice/CXTRYYRYT1XPCLKL
https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice/CXTRYYRYT1XPCLKL
https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice/CXTRYYRYT1XPCLKL
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Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Deutsche Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Deutsche Gesellschaft für 
Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH

5.1.  Lotto: LOT-0002
Titolo: Los 2 (Option) / Sieben (7) neue Minibusse mit Rollstuhlrampe
Descrizione: Fünfzehn (15) neue Minibusse mit Rollstuhlrampe inkl. optionaler Aufstockung 
sieben (7) weitere neue Minibusse mit Rollstuhlrampe
Identificativo interno: 2

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Classificazione principale (cpv): 34114400 Minibus
Classificazione aggiuntiva (cpv): 34115200 Veicoli a motore per il trasporto di meno di dieci 
persone, 34121000 Autobus e pullman
Opzioni: 
Descrizione delle opzioni: Vertragsoption (Los 2): Sollte der Bieter mehr als fünfzehn (15) 
neue Minibusse mit Rollstuhlrampe für Los 1 anbieten können, ist er aufgefordert noch sieben 
(7) weitere neue Minibusse mit Rollstuhlrampe als Option für Los 2 anzubieten. Bei der Option 
(Los 2), ist zu beachten, dass das angebotene Fahrzeug hinsichtlich Modell und Stückpreis 
identisch mit den Fahrzeugen von Los 1 sein muss. Zudem gelten alle anderen 
Bestimmungen des Vertrages und der Anlagen auch für die Option unverändert. Die eventuell 
angebotene Option ist nicht Gegenstand der Auswertung. Wurde sie jedoch angeboten, hat 
die Auftraggeberin das Recht den Leistungsumfang des ursprünglichen Auftrags für Los 1 
(fünfzehn (15) neue Minibusse mit Rollstuhlrampe zu erweitern, indem sie die Stückzahl durch 
schriftliche Mitteilung an den Auftragnehmer um die angebotene Optionsmenge um sieben (7) 
neue Minibusse mit Rollstuhlrampe erhöht. Der Abruf dieser Option erfolgt innerhalb der 
Zuschlags-/Bindefrist, wenn die Verfügbarkeit des Budgets und die Wirtschaftlichkeit gegeben 
ist.

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Ovunque
Informazioni supplementari: DDP deutsche Kommunen (INCOTERMS 2020) inkl. Abladung 
am Bestimmungsort durch den Lieferanten gemäß nachfolgender Auflistung der 
vorgesehenen Bestimmungsorte: Bad Mergentheim, Bedburg, Berlin, Bremen, Filderstadt, 
Kirchheim unter Teck, Köln, Lahr, Lichtenberg, Nürnberg, Pinneberg, Schwäbisch Gmünd, 
Sindelfingen, Singen, Tübingen Einsatzland bzw. Bestimmungsland: Ukraine

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 168 Giorni

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione non necessaria
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Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni supplementari: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch geeignet 
für:other-sme#

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Conseguimento di obiettivi sociali
Descrizione: Siehe oben
Obiettivo di carattere sociale perseguito: Parità di genere, Verifica del rispetto dei diritti umani 
nelle catene di approvvigionamento globali, Condizioni di lavoro eque, Altro

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Eigenerklärung zu EU-Russlandsanktionen - Der Bieter 
bestätigt, dass er nicht zu den in Artikel 5 k) Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 über 
restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine 
destabilisieren in der jeweils geltenden Fassung, genannten Personen oder Unternehmen, die 
einen Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift aufweisen, a) durch die russische 
Staatsangehörigkeit des Bewerbers/Bieters oder die Niederlassung des Bewerbers/Bieters in 
Russland, b) durch die Beteiligung einer natürlichen Person oder eines Unternehmens, auf die 
eines der Kriterien nach Buchstabe a zutrifft, am Bewerber/Bieter über das Halten von 
Anteilen im Umfang von mehr als 50%, c) durch das Handeln der Bewerber/Bieter im Namen 
oder auf Anweisung von Personen oder Unternehmen, auf die die Kriterien der Buchstaben a 
und/oder b zutrifft. Die am Auftrag als Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, 
deren Kapazitäten im Zusammenhang mit der Erbringung des Eignungsnachweises in 
Anspruch genommen werden, beteiligten Unternehmen, auf die mehr als 10 % des 
Auftragswerts entfällt, gehören ebenfalls nicht zu dem in der Vorschrift genannten 
Personenkreis mit einem Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift. Es wird bestätigt und 
sichergestellt, dass auch während der Vertragslaufzeit keine als Unterauftragnehmer, 
Lieferanten oder Unternehmen, deren Kapazitäten im Zusammenhang mit der Erbringung des 
Eignungsnachweises in Anspruch genommen werden, beteiligten Unternehmen eingesetzt 
werden, auf die mehr als 10 % des Auf

Criterio: Fatturato annuo medio
Descrizione del criterio di selezione: Wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit / Netto-
Umsatz - Unternehmen, die im Bereich der ausgeschriebenen Leistung (Lieferung von neuen 
Minibussen mit Rollstuhlrampe) in den Jahren 2023, 2024 und 2025 nicht einen jährlichen 
Netto-Umsatz von mehr als 1.200.000 EUR erzielt haben, werden als ungeeignet vom 
Verfahren ausgeschlossen.

Criterio: Referenze su forniture specifiche
Descrizione del criterio di selezione: Technische und berufliche Leistungsfähigkeit / 
Referenzprojekte - Bieter/Bietergemeinschaften, die nicht min. zwei Referenzprojekte 
nachweisen können, die die unten stehenden Voraussetzungen erfüllen, werden als 
ungeeignet vom Verfahren ausgeschlossen. Mindestens zwei Referenzprojekte über die 
Lieferung von neuen Minibussen mit Rollstuhlrampe im Zeitraum 2023 bis 2025.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
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Tipo: Prezzo
Nome: Preis
Descrizione: Preiskriterium für "Niedrigster Preis (ohne Kriterien)"
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (punti, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 100

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 26/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) ora 
dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Indirizzo dei documenti di gara: https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice
/CXTRYYRYT1XPCLKL/documents
Canale di comunicazione ad hoc: 
URL: https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice/CXTRYYRYT1XPCLKL

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice
/CXTRYYRYT1XPCLKL
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco, 
inglese
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 07/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 42 Giorni
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, alcuni documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Die GIZ fordert im gesetzlich vorgesehenen Rahmen den 
Bewerber oder Bieter auf, Unterlagen nachzureichen, zu vervollständigen oder zu korrigieren.
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 07/09/2026 12:05:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, ora legale 
dell'Europa centrale
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: Die Ausführungsbedingungen ergeben sich aus 
der Auftragsbekanntmachung und den Vergabeunterlagen.
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: no
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: no

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice/CXTRYYRYT1XPCLKL/documents
https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice/CXTRYYRYT1XPCLKL/documents
https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice/CXTRYYRYT1XPCLKL
https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice/CXTRYYRYT1XPCLKL
https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice/CXTRYYRYT1XPCLKL


545032-2026 Page 9/10

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Vergabekammern des Bundes
Informazioni sui termini per il riesame: Ein Nachprüfungsantrag ist gemäß § 160 Abs. 3 GWB 
unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Deutsche Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Deutsche Gesellschaft für 
Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Deutsche Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH
Numero di registrazione: 993-80072-52
Indirizzo postale: Dag-Hammarskjöld-Weg 1 - 5
Località: Eschborn
Codice postale: 65760
Suddivisione del paese (NUTS): Main-Taunus-Kreis (DE71A)
Paese: Germania
E-mail: kfz-beschaffung@giz.de
Telefono: +49 61967 94982
Fax: +49 619679802154
Indirizzo internet: https://www.giz.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Vergabekammern des Bundes
Numero di registrazione: 022894990
Indirizzo postale: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Località: Bonn
Codice postale: 53113
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefono: +49 2289499-0
Fax: +49 2289499-163

mailto:kfz-beschaffung@giz.de
https://www.giz.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
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Indirizzo internet: https://www.bundeskartellamt.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 12997cc9-f636-40fd-ae6c-777aa8714560  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 05/08/2026 11:16:10 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 545032-2026
Numero dell'edizione della GU S: 150/2026
Data di pubblicazione: 06/08/2026

https://www.bundeskartellamt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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